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Cyngor Cymuned Llanrhystud Community Council 

AGENDA 

Nos Fercher 24 Mehefin 2026 am 19:30 yn Neuadd Goffa Llanrhystud 

Wednesday 24 June 2026 at 19:30 in Llanrhystud Memorial Hall 

Darperir gwasanaeth cyfieithu gan Mrs. Heledd Davies 
Translation service provision by Mrs. Heledd Davies 

1. Presennol | Present. 

2. Ymddiheuriadau | Apologies. 

3. Datgan Diddordeb | Declaration of interest. 

4. Cymeradwyo cofnodion cyfarfod 03 Mehefin 2026. 
Approve minutes of the meeting held on 03 June 2026. 

❖ Cynrychiolaethau gan y cyhoedd (amser a ganiateir i’w gyfarwyddo gan y Cadeirydd). 
Representations by the public (time allowed to be directed by the Chair). 

5. Materion Agored a Gweithredoedd yn Dilyn y Cyfarfod Blaenorol. 
Open Matters and Actions from the Previous Meeting.  

# Disgrifiad | Description Gweithred | Action 

01 Cynnal Cae Ceredig | Cae Ceredig 
Maintenance. 

Clerc: i ymholi gydag A.Jones ynghylch cost cynnal a chadw'r cae 
chwarae yn ogystal â'r maes chwarae. 
Clerc: i rannu manylion ceidwad cynnal a chadw'r tir ar gyfer y cae 
chwarae gyda CPD Felinfach a Llanon, ar ôl cael cytundeb mewn lle. 

Clerk: to enquire with A.Jones as to the cost of including 
maintenance the playing field as well as the playground. 
Clerk: to share details of the grounds maintenance keeper for the 
playing field with Felinfach and Llanon FC, once an agreement is in 
place. 

02 Arwydd Cae Ceredig | Sign for 
Cae Ceredig. 

Clerc: i gysylltu ag Y.Kolczak i ymholi ynghylch dyluniadau wedi'u 
haddasu. 
Clerk: to contact Y.Kolczak to enquire regarding modified designs. 

03 
Planhigion wedi gordyfu ar lwybr 
cyhoeddus | Public footpath is 
overgrown with vegetation. 

Clerc: i gofyn am wirfoddolwyr ar Facebook. 
Clerk: to ask for volunteers on Facebook. 

04 

Tacluso ochrau rheolydd yn y 
gymuned | Tidying road verges 
within the community. 

Cyngor: i edrych ar drefnu diwrnodau i fynd i'r afael â phroblemau 
taclusder ochr y ffordd ledled y pentref fesul tipyn. 
Council: to look to arrange days to tackle roadside tidiness issues 
throughout village a part at a time. 

05 Rhyddhau carthion. 
Sewage release. 

GE: i rannu'r wybodaeth hon gyda'r clerc i'w dosbarthu'n ehangach. 
GE: to share this information with the clerk for wider distribution. 

06 Cyflwr gwael Wyre Fach. 
Poor condition of Wyre Fach. 

Clerc: i gysylltu â CNC a chanfod canlyniad ymholiad y preswylydd. 
Clerk: to contact NRW and find outcome of resident’s query. 
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# Disgrifiad | Description Gweithred | Action 

07 

Mesurau tawelu traffig. 
Traffic calming measures. 

Clerc: i gadarnhau bod gohebiaeth wedi'i hanfon gyda diolch am y 
gwaith. 
Clerc: i ymholi ynghylch gwaith pellach. 
Clerk: to confirm that correspondence was send with thanks for the 
works. 
Clerk: to enquire regarding further works. 

08 Newid Ffiniau Cymunedol. 
Changing Community Boundaries. 

GE: i roi'r wybodaeth ddiweddaraf am y cynnydd. 
GE: to update on progress. 

6. Cynllunio | Planning 

# Disgrifiad | Description 

Dim ceisiadau cynllunio | No planning applications. 

7. Gohebiaeth | Correspondence 

# Disgrifiad | Description 

01 
10/06/26 – Meinir Jenkins (Clerc CC Llanfarian | Llanfarian CC Clerk) 

Uno CC Llanfarian â CC Llanrhystud | Merger of Llanfarian CC with Llanrhystud CC. 

02 
16/06/26 – Bethan Jenkins 

Diffibriliwr – angen padiau newydd | Defibrillator – needs replacement pads. 

03 

19/06/26 – Rhydian Fitter (CDFfC | DBCC) 

Ymchwil CDFfC - archwilio agweddau a chanfyddiadau Cynghorwyr Tref a Chymuned gan ystyried yn 
benodol eu barn ar faint a strwythur cynghorau o'r fath a sut maent yn amrywio yn ôl amgylchiadau lleol 
| DBCC Research - exploring attitudes and perceptions of Town and Community Councillors with 
particular consideration to their views on the size and structure of such councils and how they vary 
according to local circumstances. 

Er gwybodaeth yn unig | For information only 

04 02/06/26 – Hywel Dda Engagement 

Gwahoddiad i gyfarfod i Gynghorau Tref a Chymuned - Ymgynghoriad Cynllun Gwasanaethau Clinigol: 
Gwasanaethau Strôc - Ymgynghoriad Cam 2 | Invitation to a meeting for Town and Community Councils - 
Clinical Services Plan Consultation: Stroke Services – Phase 2 Consultation [cau | closing - 26/07/2026]. 

05 03/06/26 – Dafydd Rotie (CSC | CCC) 

Cronfa Grantiau Bach Cydlyniad Cymunedol 2026/27 | Community Cohesion Small Grants Fund 2026/27. 

06 09/06/26 – Cathryn Morgan (CSC | CCC) 

Asesiad o Lesiant Lleol | Local Well-being Assessment. 

07 11/06/26 - Preswylydd | Resident. 

Pile of road sweepings have yet to be removed. 

08 11/06/26 – Dafydd Rotie (CSC | CCC) 

Cyfle Ariannu Cymunedol Newydd – Y Loteri Genedlaethol (Cymru) | New Community Funding 
Opportunity – National Lottery (Wales). 

09 16/06/26 – Chris Jones (Llunio Lle | Shaping Place) 

Llunio Lle - Dathliad Prosiect | Shaping Place - Project Celebration.  [20:00, 08/07/2026 – RSVP 
26/06/2026] 

10 19/06/26 – OPCC. 

Cyfleoedd Ariannu Newydd: Cronfa Grant Cymunedol Diogelwch Ffyrdd | New Funding Opportunity: 
Road Safety Community Grant Fund. 
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# Disgrifiad | Description 

11 19/06/26 – Anwen Rosser (CSC | CCC) 

Caru'ch Cymuned 2026 Estyniad Ffurflen Datgan Diddordeb | Extension to Expression of Interest form 
[30.06.26] 

8. Apeliadau | Appeals 

# Disgrifiad | Description 

Dim apeliadau | No appeals. 

9. Cyfrifon | Accounts 

I. Balansau banc am y cyfnod 25.05.2026 | Bank balances for the period 25.05.2026: 

Cyf. Cyfredol | Current Acc.   40-08-09; 70649244  £ 3,530.82 
Cyf. Cynilo | Savings Acc.   40-08-09; 81355120  £ 5,144.53 

Cyfanswm cyfredol | Current total      £ 8,675.35 

II. Taliadau i'w cymeradwyo | Payments to approve: 

1 H.Davies (Gwasanaeth cyfieithu - Mehefin | Translation Service - June) TBC 

2 E.Robinson (Cyflog - Mehefin | Salary - June) £241.40 

10. Materion a godwyd gan y Gymuned | Matters raised by the Community. 

11. Unrhyw fater arall | Any other business. 
 

Cyfarfod nesaf ar 02 Medi 2026 am 19:30 yn Neuadd Eglwys Llanddeiniol. 
Next meeting on 02 September 2026 at 19:30 in Llanddeiniol Church Hall. 

Croesewir gohebiaeth yn y Gymraeg a'r Saesneg | Correspondence welcomed in Welsh and English. 


